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Description & analyse
DescriptionContient : 1) Ponctuelle comme l'étoile ("Malade à mort" - Annotation de
vers traduits de Unamuno)
2) "A Philippe Chabaneix" ("Mission du poète") ; "Pour une ombre" ("A toi qui
l'aurais lu") ; "A J.H. Rabekoto" ("De mon cœur qu'ont dépossédé") ; "A G.H. de
Brugada" ("La grâce flexueuse et fragile") ; "A T. Derême" ("Ce livre comment
imprimé")
3) Horizon ; D'un exilé ; Pourquoi ô mon cœur ; À l'espérance ; Il tonne ; Ô petite
colombe ; Lettre ; Huitain ; Un soir ; Élégies sidérales ; I, II, III (poèmes de Jean-
Joseph Rabearivelo ?)

Analyse

6 feuillets manuscrits (13 x 22, fos 3 à 8), datés du 22/7/27 au 28/8/27 contenant « À
Philippe Chabaneix », « Ô toi qui l’aurais lu pour sa grande tendresse… », « À J.-H.
Rabekoto », « À G.-Henri de Brugada », « À Robert-Edward Hart », « À Tristan
Derème » regroupés dans « La Guirlande à l’amitié », accompagnés de 13 feuillets
tapuscrits.

Auteur de l'analyseSerge Meitinger (7-07-2015)
Éditeur(s) de la ficheKarolina Resztak (1-10-2014) ; Xavier Jar Luce (7-07-2015)
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RévisionSylvie Giraud (28-03-2017)

Informations générales
LangueFrançais
CoteNUM POE TAP1 Ponctuelle, abréviation dans les Œuvres
complètes : TP1.POET
Nature du documentTapuscrit, manuscrit
Collation6 (f.) 130 x 220 mm ; 2 (f.) 145 x 160 mm ; 13 (f.) 210 x 270 mm
SupportFeuillets
État général du documentMoyen
Localisation du documentFonds Rabearivelo, Institut Français, 14 avenue de
l'Indépendance, 101 Antananarivo - Madagascar

Informations éditoriales
PublicationÉdition originale : Jean-Joseph Rabaearivelo, Volumes, Tananarive,
Imprimerie d'Imerina, 1928, 240 mm, 112 p.
Dernière édition : Jean-Joseph Rabearivelo, Œuvres complètes II Le poète - Le
narrateur - Le dramaturge - Le critique - Le passeur de langues - L'historien,
édition critique coordonnée par Serge Meitinger, Laurence Ink, Liliane Ramarosoa
et Claire Riffard, Paris : CNRS Éditions, 2012, 1790 p., coll. Planète Libre, p.
247-295.

Présentation
Date22-07-1927 ; 27-08-1928
GenrePoésie (Poème)
Mentions légales
Propriété intellectuelle et matérielle : 
Famille Rabearivelo
Dépôt physique des originaux : 
Institut français, 14 avenue de l'Indépendance, Antananarivo Madagascar
Demande de communication : brakotomanga@gmail.com
Éditeur de la ficheClaire Riffard, équipe francophone,​ Institut des textes et
manuscrits modernes (CNRS-ENS) ; projet EMAN (Thalim, CNRS-ENS-Sorbonne
nouvelle)
Notice créée par Karolina Resztak Notice créée le 01/10/2014 Dernière
modification le 01/09/2022
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